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COLLABORATION AGREEMENT

EXHIBITION “MILENA DOPITOVA”

5.1.20220529
SMLOUVA O SPOLUPRACI

VYSTAVA ,MILENA DOPITOVA“

BETWEEN:
UZAVRENA MEZI TEMITO SMLUVNIMI STRANAMI:

Narodni galerie v Praze, state contributory organization established by Act. No. 148/1949 Coll., having

ist registered office at Staromé&stské namésti 12, 110 15 Praha 1, Ceska republika, Id. No. (IC): 000
23 281, Tax ID: CZ 000 23 281, hereby duly represented by: Alicja Knast, general director

Narodni galerie v Praze, statni prispévkova organizace zfizend zakonem ¢. 148/1949 Sb., se sidlem na

adrese Staroméstské namésti 12, 110 15 Praha 1, Ceska republika, ICO: 000 23 281, DIC: CZ 000 23 281,

kterou v této véci radné zastupuje Alicja Knast, generalni feditelka,

hereinafter called “NGP”

dale jen ,NGP“

AND

the CENTRE FOR FINE ARTS, a public limited company with social purpose according to Belgian law
(act May 7t" 1999), having its registered office in rue Ravenstein 23, 1000 Brussels, Belgium, hereby
duly represented by Christine Perpette, Director General a.i., and Evelyne Hinque, Managerial Head

of Exhibitions



CENTRE FOR FINE ARTS, akciova spolecnost se socialnim ucelem zaloZzena podle belgického prava
(zakon ze dne 7. kvétna 1999), se sidlem na adrese rue Ravenstein 23, 1000 Brusel, Belgie, kterou v
této véci fadné zastupuji Christine Perpette, prozatimni generalni feditelka, a Evelyne Hinque,

vedouci vystav,

hereinafter called “CFA”

dale jen ,,CFA*

IT HAS BEEN STATED THAT

The CFA is a company governed by public law with a social purpose that notably organises concerts,
exhibits, shows, projections of films and events of an educational, cultural and artistic nature. Its
Articles of Association are reproduced in the law of 7 May 1999 on the creation of Palais des Beaux-
Arts in the form of a limited company governed by public law with a social purpose (published in the
Belgian Monitor on 20 August 1999 as number 99-2755) and in the Royal Decree of 19 December 2001
on establishing the Articles of Association of the limited company governed by public law with a social
purpose called ‘Palais des Beaux-Arts’ (published in the Belgian Monitor of 11 January 2002 as number
2002-69).

The management contract concluded between the State of Belgium and the Palais des Beaux-Arts, in
compliance with Article 13 of the law mentioned above, was approved by the Royal Decree of 22
December 2009 (published in the Belgian Monitor of 28 December 2009) and was renewed by the
Royal Decree of 26 May 2016 (published on 17 June 2016 in the Belgian Monitor).

The CFA is subject to legislation on public supply contracts.

NGP is a contributory state organization, established by Act No. 148/1949 Coll., whose main subject is
(i) to collect and administer museum collections and provide access to them and (ii) cultural,

educational and scientific research activities. Its Statute further defines the subject of NGP’s activities.

Within the framework of the Czech Presidency of the Council of the European Union, NGP and CFA
have agreed to present an exhibition called “Milena Dopitova: Even Odd”, conceived by NGP, and
presented at the Centre for Fine Arts, 23 rue Ravenstein, 1000 Brussels (Belgium) from August 16,

2022 to October 30, 2022.



The purpose of this agreement is to set down in writing the rights and obligations of the parties

concerning abovementioned exhibition.

VZHLEDEM K TOMU, ZE

CFA je vetejnopravni spolecnosti se socidlnim Ucelem, kterd organizuje zejména koncerty, vystavy,
predstaveni, promitani film{ a jiné vzdélavaci, kulturni a umélecké akce. Jeji stanovy jsou uvedeny v
zdkoné ze dne 7. kvétna 1999 o zaloZeni Palais des Beaux-Arts s pravni formou verejnopravni
spolecnosti se socidlnim ucelem (zvefejnéno v belgickém Grednim véstniku ze dne 20. srpna 1999 pod
Cislem 99-2755) a v kralovském nafizeni ze dne 19. prosince 2001 o sepsani stanov akciové
verejnopravni spolecnosti s obchodni firmou ,Palais des Beaux-Arts“ (zvefejnéno v belgickém Grednim
véstniku ze dne 11. ledna 2002 pod ¢islem 2002-69).

Smlouva o spravé uzaviena mezi belgickym statem a Palais des Beaux-Arts byla v souladu s ¢lankem
13 vySe uvedeného zdkona schvalena kralovskym nafizenim ze dne 22. prosince 2009 (zvefejnéno v
belgickém urfednim véstniku ze dne 28. prosince 2009) a obnovena kralovskym nafizenim ze dne 26.
kvétna 2016 (zverejnéno dne 17. Cervna 2016 v belgickém urednim véstniku).

CFA podléha pravnim predpisiim o verejnych zakazkach na dodavky.

NGP je statni pfispévkova organizace zfizena zdkonem ¢. 148/1949 Sb., jejimz hlavnim ucelem je i)
shromazdovani, sprava a zpfistupfiovani muzejnich sbirek a ii) kulturni, vzdélavaci a védeckovyzkumna

¢innost. Jeji statut dale vymezuje pfedmét Cinnosti Narodni galerie v Praze.

V ramci ceského predsednictvi v Radé Evropské unie se NGP a CFA dohodli na usporadani vystavy
»Milena Dopitova: Even Odd“, vytvofené NGP a vystavované v Centre for Fine Arts na adrese 23 rue
Ravenstein, 1000 Brusel (Belgie) od 16. srpna do 30. fijna 2022.

Ucelem této smlouvy je stanovit pisemné prava a povinnosti smluvnich stran tykajici se vyse uvedené

vystavy.

THEREFORE THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:

VZHLEDEM K VYSE UVEDENEMU SE SMLUVNi STRANY DOHODLY TAKTO:




ARTICLE 1: OBJECT AND DURATION OF THE AGREEMENT

The CFA and the NGP want to jointly organise the exhibition “Milena Dopitova: Even Odd”. This
agreement determines the rights and obligations of each party pertaining to the production of the

exhibition and sets the rules for the breakdown of costs related thereto.

This agreement takes effect as from its signature. If this agreement requires publication in the register

of contracts, this agreement shall be effective on the day of its publication.

In the event of the obligation to publish this agreement pursuant to Act No. 340/2015 Coll., on Special
Conditions of Effectiveness of Certain Contracts, Publication of Such Contracts and on the Register of
Contracts (the Register of Contracts Act), the Parties agree that the publication shall be made by NGP.
Both parties acknowledge that only information that cannot be disclosed under the regulations
governing free access to information will not be published. If the other Party considers that any of the
information contained in this agreement is information that should not be published in the Register of
Contracts pursuant to the Act on the Register of Contracts, it shall notify NGP in writing at the same
time as concluding this agreement. The other Party expressly agrees that, in the interest of
transparency and legal certainty, NGP shall publish this contract in the event of any doubt as to

whether the obligation to publish this contract in the register of contracts is applicable

Its duration is until 31. 12. 2022.

CLANEK 1: PREDMET A DOBA TRVANi SMLOUVY

CFA a NGP maji v umyslu spolec¢né poradat vystavu ,Milena Dopitova: Even Odd”. Tato smlouva
upravuje prava a povinnosti kazdé ze smluvnich stran tykajici se pripravy vystavy a stanovi pravidla pro

rozdéleni souvisejicich nakladd.

Tato smlouva nabyva ucinnosti dnem jejiho podpisu. VyZzaduje-li tato smlouva zverejnéni v registru

smluv, nabyva ucinnosti dnem jejiho zverejnéni.

V ptipadé povinnosti uverejnit tuto smlouvu podle zakona ¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach
ucinnosti nékterych smluv, uverejiiovani téchto smluv a o registru smluv (zdkon o registru smluv), se
smluvni strany dohodly, Ze smlouvu zverejni NGP. Obé strany berou na védomi, Ze zvefejnény nebudou

pouze informace, které podle predpist pro svobodny pfistup k informacim nelze sdélit. Pokud se druha
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smluvni strana domniva, Ze jsou nékteré z informaci obsazenych v této smlouvé informacemi, které by
nemély byt zvefejnény v registru smluv podle zakona o registru smluv, ozndmi tuto skute¢nost pisemné
NGP pfi uzavieni této smlouvy. Druhd smluvni strana vyslovné souhlasi s tim, v pfipadé jakékoli
pochybnosti, zda plati povinnost zverejnit tuto smlouvu v registru smluv, NGP v zajmu transparentnosti

a pravni jistoty tuto smlouvu zverejni.

Doba trvani smlouvy je do 31. 12. 2022.

ARTICLE 2: GENERAL

CLANEK 2: OBECNA USTANOVENI

1.1. Exhibition Title and Content

The title of the exhibition is “Milena Dopitova: Even Odd”.

The concept of the exhibition:

Milena Dopitova is an intermedia artist who entered the Czech art scene at the turn of the 1990s. Her
main focus is on human intimacy and emotionality. In her objects, videos, and photographs she works
with themes of social, physical, and gender identity. For instance, one of her past themes was about
reaching adulthood, ageing, and death. Although she appeared on the art scene before the start of the
new millennium, her work remains current specifically because of the questions she asks herself. Her
almost sociological approach will appear in upcoming installation for BOZAR in Brussels, which is
focused on the experience of solidarity as the principle concept of Europe. An individual’s identity helps
to shape the society in whose creation the individual directly participates. Dopitova’s aim is to find
understanding and solidarity across cultural differences and nationalities.

The exhibition Milena Dopitova: Even Odd comprises a group of objects whose form is derived from
the shapes found in model train sets. In this way Dopitovd builds on the simple, yet very appealing,
symbolism of the infrastructure that connects the individual European countries. These objects take
on anthropomorphic shapes, which represent the individual in the network of that individual’s social
relationships and experiences.

A sense of solidarity and unity is not a matter of course, but is something that must be striven for over
the long term, and it is a daily task both for society and for each and every one of us.

Specification of the Milena Dopitova’s Work of Art, that is to be presented at the Exhibition, forms

Annex No. 1 to this Agreement.



1.1. Nazev a obsah vystavy

Nazev vystavy zni ,Milena Dopitova: Even Odd”.

Koncepce vystavy:

Milena Dopitova je intermedialni umélkyné, kterd vstoupila na ¢eskou vytvarnou scénu na pielomu 80.
a 90. let 20. stoleti. Zaméruje se predevsim na intimitu a emocionalitu ¢lovéka. Ve svych objektech,
videich a fotografiich pracuje s ndaméty socialni, télesné a genderové identity. Jednim z jejich minulych
témat bylo napfiklad dosaZzeni dospélosti, starnuti a smrt. PfestoZe se na umélecké scéné objevila jesté
pred zacatkem nového tisicileti, diky otazkam, které si klade, je jeji dilo stale aktualni. Svij az
sociologicky pFistup zapojiiv pfipravované instalaci pro centrum BOZAR v Bruselu, kde se bude vénovat
prozitku sounalezitosti jako hlavni myslenky Evropy. Identita jednotlivce pomahd formovat spole¢nost,
na jejimz vytvareni se pfimo podili. Zdmérem Dopitové je hledat pochopeni a solidarnost napfic
kulturnimi odliSnostmi a narodnostmi.

Vystavu ,,Milena Dopitova: Even Odd” tvofi soubor objektl formalné odvozenych z tvar(i kolejnicové
stavebnice. Dopitova tak stavi na jednoduché, a presto velmi plvabné symbolice infrastruktury, ktera
propojuje jednotlivé evropské staty. Tyto objekty nabyvaji antropomorfnich tvar(i predstavujicich
jedince v siti jeho spolecenskych vazeb a prozitk(.

Pocit soundleZitosti a jednoty neni samoziejmy, ale je tfeba o néj dlouhodobé usilovat. Je to
kazdodenni ukol nejen spole¢nosti, ale i kazdého z nas.

Specifikace uméleckého dila Mileny Dopitové, které ma byt prezentovdno na vystaveé, tvofi pfilohu

¢. 1 této smlouvy.

1.2. Dates, Duration and Opening of the Exhibition

The exhibition will be presented at the Centre for Fine Arts, 23 rue Ravenstein, 1000 Brussels

(Belgium) from 16 August to 30 October 2022.

The inauguration will take place on 21 September 2022, on the occasion of the opening ceremony
and concert of the Czech presidency in CFA.
Press visits will be organized around this event, 20-21 September 2022, when the curator and artist

are present.

The opening and possible other protocol visits will be organized by CFA in collaboration with the

Presidency offices.



The exhibition will take place in the exhibition room Foyer 4 as proposed by CFA.. One sculpture

will be presented in the Horta Hall as a prelude to the exhibition.

The mounting is scheduled between 8 August and 15 August 2022. The exact dates and time table
will be determined in a later stage by CFA and NGP.
The dismantling is scheduled on 31 October 2022 to 3 November 2022. The exact dates and time

table will be determined in a later stage by CFA and NGP.

The exhibitions are accessible from Tuesday to Sunday from 10HOO until 18H00. The CFA will have its

summer closure from the 22th of July until the 15" of August.

1.2. Data, doba trvani a zahdjeni vystavy

Vystava se bude konat v Centre for Fine Arts, 23 rue Ravenstein, 1000 Brusel (Belgie) od 16. srpna

do 30. fijna 2022.

Vernisaz se uskutecni 21. zafi 2022 v CFA pfi pfilezZitosti slavnostniho zahajeni ¢eského predsednictvi
doprovazeného koncertem.
V pribéhu této uddlosti, na které budou pfitomni i kurdtor a umélkyné, se 20. — 21. zafi 2022

uskutecni také prohlidky pro tisk.

VernisdZz a pfipadné dalsi protokolarni navstévy zorganizuje CFA ve spolupraci s odborem pro

predsednictvi.

Vystava se dle navrhu CFA uskutecni ve vystavnim sale Foyer 4. Jedna socha bude vystavena v

Hortové sdle jako preludium vystavy.

MontdzZ je pldnovana na obdobi od 8. do 15. srpna 2022. Pfesné terminy a ¢asovy harmonogram urci
CFA a NGP pozdéji.
DemontdZ je pldnovdna na obdobi od 31. fijna do 3. listopadu 2022. Pfesné terminy a casovy

harmonogram urc¢i CFA a NGP pozdéji.

Vystava bude oteviena od utery do nedéle od 10 do 18 hodin. V letnim obdobi od 22. ¢ervence do 15.

srpna bude CFA uzavreno.



ARTICLE 3: GOVERNANCE OF THIS AGREEEMENT

The parties will regularly consult each other for the preparation, installations, marketing and
communication pertaining to the Event.

The CFA assigns a member of its personnel for the smooth functioning of this project, specifically, -
-, Senior Curatorial Exhibition Coordinator, to work on the project throughout the duration of

this agreement.

The NGP assigns _ and _ as contact person (SPOC) for this project

for the duration of the agreement. These person will work in close collaboration with CFA’s SPOC for

any questions related to the exhibition.

CLANEK 3: SPRAVA SMLOUVY

Smluvni strany budou spolu pravidelné konzultovat ptipravu, instalaci, marketing a komunikaci tykajici
se akce.

CFA povéfi praci na hladkém pribéhu tohoto projektu jednoho ze svych zaméstnancu, konkrétné
vedouci koordindtorku kuratorovanych vystav _, ktera bude na projektu pracovat po celou

dobu trvani této smlouvy.
NGP jmenuje kontaktnimi osobami (SPOC) tohoto projektu po dobu trvani smlouvy -

_ a _ V pripadé jakychkoli dotaz( tykajicich se vystavy budou tyto

osoby Uzce spolupracovat se SPOC jmenovanou CFA.

ARTICLE 4: THE ORGANIZERS’ OBLIGATIONS

The CFA and NGP are the main actors in the project.

NGP carries the artistic responsibility and hence the curatorial responsibility for the content of the
exhibition. Nevertheless, the CFA carries the overall responsibility of its program and has the freedom
to oppose if the content of the proposed exhibition does not meet its artistic standards. The various
partners in the projects will hold the responsibility and carry out the following tasks in connection to

the exhibition:



The CFA will be responsible for the organization of the following :

Have overall responsibility and project management at the venue; Anne Judong shall be the
responsible person in this matter.

Provide the Foyer 4 and the Horta Hall free of charge;

Ensure proper safety and security conditions along with fire detection/prevention and security system
that operate on 24 h/day, 7 days per week basis; though no fixed guard is foreseen in Foyer 4;
Signalisation inside and outside the building;

General maintenance of the rooms;

General maintenance of the sanitary facilities

Handle the administrative organization of press visits and opening;

The advertising and promotion of the exhibition;

Ensure the presence of the logo of the Czech Presidency and NGP in all communication material
pertaining to the Exhibition as well as in the premises of CFA,

Conclude a loan agreement with M. Dopitova regarding the Work of Art that is to be presented at the
Exhibition (as specify in the Annex No. 1 to this Agreement). The loan agreement shall also define the

insured value of the Work of Art and the required way of its presentation at the Exhibition.

The CFA shall re-invoice NGP, for the costs as specified in Annex No. 2 - Exhibition Budget, being the

following:

Provide 1 technical coordinator for the installation and de-installation of the Exhibition when necessary
(defined in Sec. 3.2 of the Exhibition Budget — Production costs / Mounting Technical Coordinator);
Provide the equipment for lighting installations and other requirements (defined in Sec. 3.1 of the
Exhibition Budget — Production costs / Exhibit infrastructure);

Translate all wall and communication texts and labeling in French, Dutch and English (defined in Sec. 6
of the Exhibition Budget — Didactical Aspect); .

Advertising and promotion of the Exhibition, explicitly requested by NGP only, could be, based on

the previous agreement of both parties, subject to a separate invoicing.

NGP will be responsible for the organization of the following:

The curatorial remit of the exhibition project including coordination and content development with all

stakeholders and contributors to the exhibition project, in collaboration with the CFA;
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The design, layout and scenography of the exhibition; the proposal for the design, layout and scenography
will be submitted to CFA for approval; CFA undertakes to raise any objections against submitted
proposals within 10 (ten) business days. If CFA fails to comment by the specific deadline, it shall be
deemed to agree with the submitted version of the proposals.

The transport, logistics and mounting of the exhibition by NGP team including packing, crating and
shipment of art works to the CFA and back to artist;

Condition reports as and where necessary throughout the exhibition timeframe including prior to
movement from lender, on arrival at CFA and return;

Provide the fee for the artist and the other collaborators;

Coordination and production of art works;

Procure at its all expenses installation and de-installation of the Exhibition;

Provide copyright free images for non-commercial publicity and educational purposes (only in case
NGP is entitled, based on the agreement with the artist, to provide copyright to the third party)

Provide texts necessary for the realization of communication and press texts.

CLANEK 4: POVINNOSTI ORGANIZATORU

Hlavnimi za¢astnénymi subjekty jsou CFA a NGP.

NGP nese uméleckou, a tedy i kurdtorskou odpovédnost za obsah vystavy. CFA nicméné nese celkovou
odpovédnost za svlj program a mlZe vznést namitku, pokud obsah navrhované vystavy nebude
odpovidat jejim uméleckym standardim. Jednotlivi partnefi projekti budou mit v souvislosti s

vystavou ndsledujici oblasti odpovédnosti a budou plnit nasledujici dkoly:

CFA bude zodpovédna za organizaci nasledujicich ¢innosti:

celkova odpovédnost a projektové fizeni v misté konani; odpovédnou osobou v této véci bude Anne
Judong.

bezplatné poskytnuti Foyer 4 a Hortova salu,

zajiSténi radnych bezpecnostnich podminek, véetné protipozarniho a bezpecnostniho systému, ktery
bude v provozu 24 hodin denné, 7 dnl v tydnu, pficemzZ ve Foyer 4 neni planovana pfitomnost stéalé
ostrahy,

oznaceni uvnitf i vné budovy,

vSeobecnd udrzba mistnosti,

vSeobecnad udrzba socialnich zafizeni,
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administrativni zajisténi navstév tisku a vernisaze,

reklama a propagace vystavy,

zajisténi umisténi loga ceského predsednictvi a NGP ve vSsech komunikacnich materidlech tykajicich se
vystavy a v prostorach CFA,

uzavreni smlouvy o vypujcce uméleckého dila, které ma byt vystavovano (uvedené v priloze ¢. 1 této
smlouvy) s M. Dopitovou. Smlouva o vypljéce rovnéz stanovi pojistnou hodnotu uméleckého dila a

pozadovany zplsob jeho prezentace na vystavé.

CFA prefakturuje NGP naklady uvedené v ptiloze €. 2 — Rozpocet vystavy, a to:

V pripadé potreby zajisténi 1 technického koordinatora pro instalaci a deinstalaci vystavy (dle definice
v bodé 3.2 Rozpoctu vystavy — Produkéni naklady / Technicky koordinator montaze);

Zajisténi vybaveni pro instalaci osvétleni a dalsi poZadavky (dle definice v bodé 3.1 Rozpoctu vystavy —
Produkéni naklady / Vystavni infrastruktura);

Preklad vsech textl na sténach a komunikacnich textl a Stitkd do francouzstiny, nizozemstiny a
angli¢tiny (dle definice v bodé 6 Rozpoctu vystavy — Didakticky aspekt); .

Reklama a propagace vystavy, pouze pokud si je vyslovné vyzadd NGP, mohou byt na zakladé

predchozi dohody obou smluvnich stran predmétem samostatné fakturace.

NGP bude zodpovédna za organizaci nasledujicich ¢innosti:

Kurdtorské prace na vystavnim projektu véetné koordinace a tvorby obsahu se vSemi ztUcastnénymi
stranami a prispévateli vystavniho projektu, ve spolupraci s CFA;

Design, usporadani a scénografie vystavy; navrh designu, usporadani a scénografie bude predlozen CFA
ke schvaleni; CFA se zavazuje vznést pfipadné namitky proti predlozenym ndvrhim do 10 (deseti)
pracovnich dnt. Pokud se CFA ve stanovené |h(ité nevyjadri, ma se za to, Ze s predlozenou verzi navrhu
souhlasi.

Doprava, logistika a montaz vystavy tymem NGP véetné baleni, umisténi do pfepravnich beden a prepravy
umeéleckych dél do objektu CFA a zpét k umélci;

Zpravy o stavu podle potreby v pribéhu vystavy, véetné zprav pred vypravenim ze strany pUjcitele, pfi
pfijezdu do objektu CFA a pfi navratu;

Zaijisténi honorare pro umélce a dalsi spolupracovniky;

Koordinace a vyroba uméleckych dél;

Zajisténi instalace a deinstalace vystavy na vlastni naklady;
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Zajisténi snimkd nepodléhajicich autorskym praviim pro nekomercéni propagacni a vzdélavaci ucely
(pouze v pripadé, Ze je NGP na zakladé dohody s umélcem opravnéna poskytnout autorska prava treti
strané).

Zajisténi textll potfebnych pro realizaci komunikacnich a text( a text( pro tiskové Gcely.

ARTICLE 5: COMMUNICATION AND PR:
CLANEK 5: KOMUNIKACE A PR:

5.1. General

CFA carries the primary responsibility for the administration, coordination, organization and

dissemination of communication and PR plans of the Exhibition at its expenses.

NGP shall provide CFA with necessary communication and PR texts and materials. These materials will
be provided in English, in the format and length specify by CFA; CFA undertakes to specify formats and
length of the text for all used media channels by 30" of April 2022 at the latest. CFA is responsible for

translation of all communication and PR materials and text to French, Dutch and Flemish.

Final communication and PR text and materials as well as any other matters pertaining to
- general communication, both online and in print (Plasmas in Bozar, Bozar website,
Facebook, Twitter, newsletters, poster inside Bozar...);
- general and specialized press and media releases and notifications;

requires previous approval of NGP. The materials for approval will be forwarded to _

(_). NGP is oblige to raise any objections against submitted documents

within 6 (six) business days. If NGP fails to comment by the specific deadline, it shall be deemed to
agree with the submitted version of the documents. The Parties have agreed that such approval shall

not be unreasonably denied.

The Parties shall include in all promotional materials for the Exhibition — as far as their nature allows —

agreed credit line together with the logo of both parties (as agreed in Art. 5.2. below).

5.1. Obecné

CFA nese na své naklady hlavni odpovédnost za spravu, koordinaci, organizaci a Sifeni komunikace a

PR plan( vystavy.
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NGP poskytne CFA nezbytnou komunikaci a PR texty a materialy. Tyto materidly budou poskytnuty v
anglickém jazyce, ve formatu a délce, které stanovi CFA; CFA se zavazuje stanovit formdaty a délku textu
pro viechny pouZivané medialni kanaly nejpozdéji do 30. dubna 2022. CFA odpovida za preklad veskeré

komunikace a PR material(l a textd do francouzského, nizozemského a vlamského jazyka.

Findlni komunikace a PR texty a materialy, jakoZ i veskeré dalsi zalezZitosti tykajici se
- obecné komunikace, a to jak online, tak v tisténé podobé (plazmové obrazovky v budové
Bozar, webové stranky Bozar, Facebook, Twitter, newslettery, plakat uvnitf budovy
Bozar...);
- obecné a specializované tiskové a medialni zpravy a oznameni,
vyZzaduji pfedchozi schvaleni ze strany NGP. Materialy ke schvaleni budou predany _
(_). NGP je povinna vznést pripadné namitky proti predloZzenym
dokumentlm do 6 (Sesti) pracovnich dnd. Pokud se NGP ve stanovené |h(ité nevyjadri, ma se za to, Ze
s predloZzenou verzi dokumentd souhlasi. Smluvni strany se dohodly, Ze takovy souhlas nebude

bezdlvodné odepren.

Smluvni strany uvedou ve vSech propagacnich materidlech vystavy — pokud to jejich povaha umoziuje
— sjednanou zminku o zapojeni zucastnénych osob spolu s logem obou smluvnich stran (dle dohody

v €. 5.2. nize).

5.2. Organization credit

NGP and CFA agree to include the following credit line and the Organizers logos in all printed material
related to the Exhibition, including but not limited to exhibition announcements, invitations,
educational materials, Organizer’s website, and press release and press kit, brochures, posters, and in

any other promotional materials that they will produce in conjunction with the Exhibition:

“Milena Dopitova: Even Odd” is organized by National Gallery in Prague in collaboration with the
Centre for Fine Arts Brussels on the occasion of the Czech Presidency of the Council of the European

Union.”

The logo of NGP shall be included in all communication when possible. If the logo cannot be included,
“National Gallery in Prague” will be mentioned as partner institution and whenever possible, the
reference text along with Organizer’s logo shall also appear, for example at the entrance to the

Exhibition and in all kind of signage.
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5.2. Zminka o zapojeni zucastnénych osob

NGP a CFA se zavazuiji, Ze do veskerych tisténych materiald tykajicich se vystavy, zejména oznameni o
vystavé, pozvanek, vzdélavacich materialli, internetovych stranek Organizatora, tiskové zpravy a
souboru informaci pro novinare (press kit), brozur, plakat( a jakychkoli jinych propagacnich materidld,

které vyrobi v souvislosti s vystavou, zacleni nasledujici zminku o zapojeni zac¢astnénych osob:

,Vystavu ,Milena Dopitova: Even Odd‘ porada Narodni galerie v Praze ve spolupraci s Centre for Fine

Arts se sidlem v Bruselu pfi prileZitosti Ceského predsednictvi v Radé Evropské unie.”
Bude-li to mozZné, bude ve veskeré komunikaci uvedeno logo NGP. V pfipadé, Ze logo nebude mozné

uvést, bude , Narodni galerie v Praze” uvedena jako partnerska instituce a bude uveden také text

reference spolu s logem poradatele, napfiklad u vstupu na vystavu a na vsech druzich napisa.

5.3. Review and documentation of the exhibition

CFA will send to NGP for archival reporting copies of the following documentation at the close of the
Exhibition: press clippings, digital copies of every press review, press information, or information on
communication channels of CFA produced (in all types of media) concerning the Exhibition, invitations,
posters, and other promotional material in relation to the exhibition, as well as attendance figures (i.e.

all visitor data for the Exhibition) and installation views (along with relevant copyright, if necessary).
The parties undertake to mutually respect the graphic identity of the other organiser. Any medium on
which the logo of the organiser is reproduced requires previous approval by other party via procedure

describe in Art. 5.1.

5.3. Kontrola a dokumentace vystavy

Po skonceni vystavy zasle CFA NGP k archivaci kopie nasledujici dokumentace: vystfizky z tisku, digitalni
kopie vsech recenzi v tisku, tiskovych informaci nebo informaci o vyprodukovanych komunikacnich
kandlech CFA (ve vSech typech médii) tykajicich se vystavy, pozvanky, plakaty a dalsi propagacni
materialy souvisejici s vystavou, jakoZ i Udaje o navstévnosti (tj. veskeré Udaje o navstévnicich vystavy)

a snimky instalaci (spolu s pripadnymi autorskymi pravy).
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Smluvni strany se zavazuji vzdjemné respektovat grafickou identitu druhého organizatora. Jakékoli
médium, na kterém je uvedeno logo organizatora, musi byt predem schvaleno druhou smluvni stranou

postupem popsanym v ¢l. 5.1.

5.4 Press and opening of the exhibition

The scenario of the press visits and official opening will be subject to previous approval by NGP via
procedure describe in Art. 5.1. above.

Drafting the material intended for the press (press release, dossier, etc.) will be subject to previous
approval by NGP via procedure describe in Art. 5.1. above. Both parties undertake to share the images
free of use rights and other information and material (catalogues, publications, recordings, etc.)
intended for the press, if allowed by the valid licences / copyrights. Both parties undertake to mention
the other party in their contacts and on their press documents (press files, press releases, interviews,

etc.) and the name of the Exhibition.

5.4 Tisk a zahajeni vystavy

Scénar navstév novinafll a oficidlniho zahdjeni podléhd predchozimu schvaleni ze strany NGP
postupem popsanym v ¢l. 5.1. vyse.

Pfiprava materidll urcenych pro tisk (tiskova zprava, dokumentace atd.) podléha predchozimu
schvaleni NGP postupem popsanym v ¢l. 5.1. vySe. Obé smluvni strany se zavazuji, Ze budou sdilet
snimky nepodléhajici uzivacim pravim a dalsi informace a materidly (katalogy, publikace, nahravky
atd.) urcené pro tisk, pokud to umozniuji platné licence / autorska prava. Obé smluvni strany se zavazuji
uvadét druhou stranu ve svych kontaktech a svych tiskovych dokumentech (tiskové materialy, tiskové

zpravy, rozhovory atd.) spolecné s nazvem vystavy.

ARTICLE 6: SCENOGRAPHY

The scenography of the exhibition must be approved by the security services of the CFA, before 1
June 2022.

The main exhibition will take place at Foyer 4 and will be open to the public during public exhibition

hours of CFA, that is Tues > Sun, 10am to 6pm.
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NGP is aware of the fact that the Horta Hall is not a traditional exhibition hall, but more a reception
hall. The CFA will have the right to dismantle and remount the sculptures when there are events
taking place in the Horta Hall. The parties will agree together of a mounting and dismounting

scenario.

CLANEK 6: SCENOGRAFIE

Scénografie vystavy musi byt schvalena bezpecnostnimi sluzbami CFA do 1. ¢ervna 2022.

Hlavni vystava se uskutecni ve Foyer 4 a bude pfistupna verejnosti béhem vystavni doby CFA, tj. Gtery

az nedéle od 10:00 do 18:00 hodin.
NGP si je védoma, Ze Hort(v sal neni tradi¢nim vystavnim salem, nybrz spiSe recepénimi prostory. CFA
bude mit pravo sochy demontovat a znovu namontovat, pokud se v Hortoveé sale bude konat jina akce.

Smluvni strany se spolec¢né dohodnou na scénafi montaze a demontaze.

ARTICLE 7: FINANCIAL DISPOSITIONS

The budget of the Exhibition is an integral part of this agreement (Annex 2). The parties agreed that
the costs of the Exhibition shall not exceed the amount specify in the budget, i.e. the cost of the
Exhibition specified in the budget are final and binding and are no subject to any additional taxes or

fees on the part of CFA.

Each party bears the costs indicated in Annex 2 of the Agreement directly.

The CFA will re-invoice NGP the costs indicated in the budget as costs “To be invoice to NGP (estimation
euros) base on the invoice delivered to NGP till the end of November 2022, at the latest ; the invoice
shall be accompanied by a financial report containing the expenses incurred by the CFA (according to
the budget) and will be payable within 30 days of delivery to NGP on email address

faktury@ngprague.cz.

The parties have agreed that the exhibition is free. No ticketing revenue is expected.
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CLANEK 7: FINANCNi UJEDNANI

Rozpocet vystavy tvori nedilnou soucdst této smlouvy (pfiloha €. 2). Smluvni strany se dohodly, Ze
naklady na vystavu neprekroci ¢astku uvedenou v rozpoctu, tj. naklady na vystavu uvedené v rozpoctu

jsou konecné a zavazné a nepodléhaji Zadnym dodatec¢nym danim ¢i poplatklim na strané CFA.

Kazda smluvni strana nese pfimo naklady uvedené v pfiloze ¢. 2 smlouvy.

CFA prefakturuje NGP naklady uvedené v rozpoctu jako naklady ,,K fakturaci NGP (odhad v eurech)” na
zakladé faktury dorucené NGP nejpozdéji do konce listopadu 2022; k fakture bude pfiloZen finanéni
vykaz obsahujici naklady vynaloZzené CFA (podle rozpoctu) a faktura bude splatna do 30 dnl od

doruceni NGP na e-mailovou adresu faktury@ngprague.cz.

Smluvni strany se dohodly, Ze vstup na vystavu bude bezplatny. Neocekdvaji se Zadné vynosy z prodeje

vstupenek.

ARTICLE 8: FORCE MAJEURE

No party to this Agreement will be responsible or liable for damages caused by a delay or failure in the
performance of this Agreement or any provision hereof, or by delay or failure which causes
cancellation of this Agreement, if such delay or failure is due to a cause beyond its control, such as, but
not limited to, fires, strikes, scarcity of materials or fuel, war or acts of war, acts of mobs or rioters,
acts of public authorities, delay or defaults caused by public carriers, or earthquakes, storms, floods or

other acts of God.

In case of force majeure, parties will negotiate in order to find an amicably solution and the parties
will execute as much as possible present agreement.
Should the exhibition not take place, due to force majeure, the costs incurred by both parties will

not receive any compensation.

CLANEK 8: VYSSi MmOcC

Z4adnd ze smluvnich stran této smlouvy nenese odpovédnost za $kody zptisobené prodlenim s pInénim
nebo nesplnénim této Smlouvy nebo jakéhokoli jejiho ustanoveni, nebo prodlenim s plnénim nebo

neplnénim, které bylo divodem ke zruseni této Smlouvy, pokud bylo takové prodleni nebo neplnéni
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zpUsobeno udalosti, kterou dotéena smluvni strana nebyla schopna ovlivnit, jako jsou zejména, nikoli
vsak vylucné, pozar, stavka, nedostatek materidlu nebo paliva, valka nebo véale¢ny akt, vzpoura a
povstani, jednani statnich organl, prodleni nebo neplnéni zplsobené vefejnymi dopravci,

zemétreseni, boure, povoden a jiné pfirodni katastrofy.

V pripadé uddlosti vyssi moci budou smluvni strany jednat s cilem nalézt smirné feseni a smluvni
strany budou v co nejvétsi mire plnit tuto smlouvu.
Pokud se vystava neuskutec¢ni z divodu vyssi moci, nebudou naklady vzniklé obéma smluvnim

stranam nijak nahrazeny.

ARTICLE 9: MISCELLANEOUS

For the purpose of this agreement the parties elect domicile at the address set out in the present

contract. Every change should be notified by registered mail to the other party.

The parties undertake to keep confidential all information that they have acquired as a result of (or in
execution of) the present agreement, but also the content of this confidential agreement, during and
after the execution of present agreement. Both parties will not make negative public statements about

each other.
If a party fails to comply with one or several of their obligations under this Agreement, the other party
will be entitled to terminate this Agreement immediately by written letter, without prejudice to the

right to claim additional damages.

CLANEK 9: JINA USTANOVENI

Pro ucely této smlouvy si smluvni strany voli domicil na adrese uvedené v této smlouvé. Kazda zména

by méla byt ozndmena druhé smluvni strané doporuc¢enym dopisem.
Smluvni strany se zavazuji zachovavat dlvérnost veskerych informaci, které ziskaly v disledku (nebo

pfi plnéni) této smlouvy, ale i obsahu této divérné smlouvy, a to v prlibéhu plnéni této smlouvy i po

jejim skonéeni. Zadna ze smluvnich stran se nebude vefejné negativné vyjadiovat o druhé strané.
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Nesplni-li smluvni strana jednu nebo vice svych povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy, je druha
smluvni strana opravnéna tuto smlouvu okamzité pisemné ukoncit formou dopisu, aniz by tim bylo

dotéeno pravo domahat se dodatecné ndhrady Skody.

ARTICLE 10: LIABILITY

Each Organizer shall directly and severally be held responsible for any loss or damage that results from
a breach of any of its obligations under this contract, or any other act or fact chargeable to that

Organizer, willful misconduct or gross negligence of each Organizer.

CLANEK 10: ODPOVEDNOST

Kazdy organizator je pfimo a samostatné odpovédny za jakoukoli ztratu nebo skodu, ktera vznikne v
disledku poruseni jakychkoli jeho povinnosti vyplyvajicich z této smlouvy nebo jakéhokoli jiného
jedndni nebo skutecnosti, kterd je tomuto organizatorovi pficitatelna, Umysiného jednani nebo hrubé

nedbalosti kazdého z organizatord.

ARTICLE 11: ENTIRE AGREEMENT AND SEVERABILITY

This Agreement, together with all written special instructions accompanying the Exhibition, constitutes
the entire understanding between the Organizers with respect to the Exhibition, and it supersedes and
replaces any previous documents, correspondence, conversations, and other written or oral
understandings. Mutually acceptable modifications to this Agreement may be made in writing signed

by both Organizers.

This Agreement shall be binding upon and inure to the benefit of the respective successors and
assignees of the parties hereto, provided that neither party may assign or transfer present agreement

hereunder without the prior written consent of the other party.

If any provision of this Agreement, shall be held by a court of competent jurisdiction to be invalid,
unenforceable, or void, the remainder of this Agreement shall remain in full force and effect; in that
event, the invalid or non-binding clause shall be replaced by a valid and binding clause that to the

greatest extent possible, has a similar effect as the invalid or non-binding clause.
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CLANEK 11: UPLNE UJEDNANi A ODDELITELNOST

Tato smlouva spolu se vSsemi pisemnymi zvlastnimi pokyny, které vystavu doprovdzeji, predstavuje
Uplné ujedndni mezi organizatory ohledné vystavy a nahrazuje veskeré predchozi dokumenty,
korespondenci, rozhovory a jind pisemna ¢i Ustni ujednani. Oboustranné pfijatelné zmény této smlouvy

mohou byt provedeny pisemnou formou, s podpisem obou organizatord.

Tato smlouva je zdvazna pro prislusné pravni nastupce a postupniky smluvnich stran této smlouvy a
uzavira se v jejich prospéch, s tim, Ze Zadna ze smluvnich stran neni opravnéna postoupit ani prevést

tuto smlouvu bez predchoziho pisemného souhlasu druhé smluvni strany.

Shleda-li prislusny soud jakékoli ustanoveni této smlouvy neplatnym, nevykonatelnym nebo
neplatnym, zUstavaji ostatni ustanoveni této smlouvy v plném rozsahu platna a ucinna; v takovém

pfipadé bude neplatné nebo nezdvazné ustanoveni nahrazeno platnym a zdvaznym ustanovenim,

.....

ARTICLE 12: COVID-19 CLAUSE:

CLANEK 12: DOLOZKA O ONEMOCNENI COVID-19

12.1 General :

Both parties recognise that the signing of this agreement comes at a time of uncertainty - a
consequence of the COVID-19 pandemic and associated health problems, as well as measures to limit
the spread of the virus.

If circumstances arising from the COVID-19 pandemic create restrictions to the normal operating
circumstances of the venue, such restrictions including, but not limited to, such matters as venue
capacity, both parties agree that in such circumstances, all contractual terms and conditions may be
renegotiated accordingly. If such an agreement cannot be reached on the modification of the nature
of the Event and the contractual conditions or if one party refuses to renegotiate, the sums already
paid by the CFA and/ or NGP under this contract shall be fully refunded by the signatory within 15

days of the date of the Event.
12.1 Obecna ustanoveni:

Obé smluvni strany uznavaji, Ze k podpisu této smlouvy dochazi v dobé nejistoty — v dlisledku pandemie

onemocnéni covid-19 a souvisejicich zdravotnich problém{, jakoZ i opatreni k omezeni Sifeni viru.

20



Pokud okolnosti vyplyvajici z pandemie onemocnéni covid-19 zplsobi omezeni béZnych provoznich
podminek v misté kondni akce, a to zejména ve smyslu kapacity mista konani akce, obé smluvni strany
souhlasi s tim, Ze za takovych okolnosti mohou byt vSechny smluvni podminky odpovidajicim
zpUsobem znovu projednany. Nepodafi-li se dosdhnout dohody o zméné povahy akce a smluvnich
podminek nebo pokud jedna ze smluvnich stran odmitne nové jednani, ¢astky, které CFA a/nebo NGP
jiz zaplatily na zakladé této smlouvy, budou danou stranou do 15 dn(i ode dne konani akce v pIné vysi

vraceny.

12.2 Compliance with health standards

NGP undertakes to respect and ensure that all persons (artists, freelancers, volunteers, etc.) taking
an active part in the exhibition respect the latest measures imposed by the Belgian authorities as
well as the health measures in force in the CFA (in particular respect for social distancing and the

wearing of a mouth mask) outside and inside the stage area.

12.2 Dodrzovani zdravotnich standardd
NGP se zavazuje respektovat a zajistit, aby vSechny osoby (umélci, externisté, dobrovolnici atd.), které
se aktivné ucastni vystavy, dodrzovaly aktudlni opatreni belgickych Grad(, jakoZ i zdravotni opatfeni

platnd v CFA (zejména dodrZovani socialniho odstupu a noseni rousky) vné i uvnitf mista konani.

ARTICLE 13: GOVERNING LAW

This agreement shall be governed by Belgian law. If any dispute arises between the parties as to the
interpretation, application, or performance of this Agreement, including its existence, validity, or
termination, the Organizers will work to resolve any discrepancies to the mutual satisfaction of the
parties. For that purpose, the respective undersigning representatives of the Parties must establish a
first contact, in order to solve the dispute and/or to define next actions within thirty (30) days after
the dispute has arisen. If no amicable settlement can be found, any disagreement resulting from the
interpretation or the execution of the present agreement will be settled by international mediation.

If international mediation fails, the courts of Brussels will be competent.

CLANEK 13: ROZHODNE PRAVO

Tato smlouva se fidi belgickym pravem. Vznikne-li mezi smluvnimi stranami jakykoli spor ohledné
vykladu, pouzZiti nebo plnéni této smlouvy, véetné jeji existence, platnosti nebo ukonceni, budou

organizatofi pracovat na feSeni jakychkoli nesrovnalosti ke vzajemné spokojenosti smluvnich stran. Za
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timto Ucelem musi pfisludni, nize podepsani zastupci smluvnich stran navazat prvni kontakt za ucelem

feseni sporu a/nebo stanoveni dalSich opatfeni do tficeti (30) dnl od vzniku sporu. Nepodafi-li se

dosdhnout smirného reSeni, budou vesSkeré neshody vyplyvajici z vykladu nebo provadéni této

smlouvy feSeny prostfednictvim mezindrodni mediace. V pfipadé nelspéchu takové mediace budou

pfislusné soudy v Bruselu.

Done in Brussels, on the ................ in two copies, each party acknowledging the receipt of their copy.

Podepsano v Bruselu, dne ...........

prevzeti svého vyhotoveni.

Centre for Fine Arts
Christine Perpette
General Director a.i.

Prozatimni generdlni feditelka

Evelyne Hinque

Managerial Head of Exhibitions

Vedouci vystav

, ve dvou vyhotovenich, pficemz kazda smluvni strana potvrzuje
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Narodni galerie v Praze
Alicja Knast
Generalni feditelka

General Director



Annex 1 : Specification of the Work of Art

Ptiloha €. 1: Specifikace uméleckého dila

Annex 2 : Budget of the exhibition

Pfiloha €. 2: Rozpocet vystavy
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